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o Avvertenza! Prima di procedere all'installazione,
leggere le informazioni sulla sicurezza contenute
nel Manuale d'uso.

@ Warning! Before proceeding with installation,
read the safety information in the User Manual.

@ Warnhinweis! Vor der Montage die in
der Bedienungsanleitung enthaltenen
Sicherheitsinformationen lesen.

@ Avertissement ! Avant de procéder a
linstallation, veuillez lire les informations sur
la sécurité contenues dans le manuel de
I'utilisateur.

@ Uyari! Montaja baslamadan evvel, Kullanici El
Kitabindaki givenlik bilgisini okuyun.

@ jAdvertencia! Antes de proceder a la
instalacion, lea las indicaciones de seguridad
del manual de instrucciones.

@ Aviso! Antes de proceder a instalacéo, leia
a informagao de seguranga no Manual do
Utilizador.

@ Mpoeidotoinan! Mpiv Tpopeite aTNV
gykaTdoTaon, SIBAoTE TIg 0dnYieg aoPaAEiag
aTo Eyxeipidio XprioTn.

@ MpenynpexaeHue! MNpexae Yem NnpucTynuTb
K YCTaHOBKe, NMpoqnTaiTe MHdopMaLmio
0 BesonacHocTn B VIHCTpyKUMSX Mo
aKcnnyaraumm.

@ Waarschuwing! Lees de veiligheidsinformatie
in de gebruikershandleiding alvorens het
apparaat te installeren.

@ Varning! Las sakerhetsforeskrifterna i
bruksanvisningen innan apparaten installeras.

@ Ostrzezenie! Przed przystgpieniem do
instalacji nalezy przeczyta¢ informacje
dotyczgce bezpieczenstwa znajdujgce sie w
instrukciji obstugi.

@ Upozornéni! Pfed zahajenim instalace si
prectéte bezpecnostni informace v uZivatelské
prirucce.

@ Varoitus! Ennen laitteen asentamista lue
kayttboppaassa olevat turvallisuustiedot.

@ MonepemxeHHsi. [NepLu HXk po3novnHaT
BCTaHOBIMEHHS, HEOOXIOHO YBaXKHO NpounTaTH
iHdpopmaLito 3 TexHikn Geaneku, HaBeaeHy B
iHCTPYKLI 3 ekcrinyaTayji.

@ Avertisment! Inainte de a incepe instalarea, citi
informatiile privind siguranta din Manualul de
utilizare.

@ Advarsel! Lees sikkerhedsreglerne i
brugsanvisningen inden installation.

@ Advarsel! Les sikkerhetsinstruksjonene i
bruksveiledningen fer apparatet installeres.

@ Varovanie! Pred intalaciou si pozorne
prec€itajte navod na pouzitie.

@ Mpenynpexaexve! MNpeaw oa npucTbnnTe
KbM MOHTaX, NpoveTeTe nHdopmaLmsaTa
3a 6e30MacHOCT B pbKOBOACTBOTO 3a
notpeburensi.

@ Hoiatus! Enne paigaldamisega jatkamist luge-
ge kasutusjuhendis toodud ohutusteavet.

@) Bridinajums! Pirms uzstadisanas, izlasit
dro$ibas informaciju Ekspluatacijas instrukcijas.



@ |spéjimas! Prie$ pradédami montavimo darbus,
perskaitykite naudotojo vadove pateiktg saugu-
mo informacija.

@ Opozorilo: Pred vgradnjo preberite varnostna
navodila v navodilih za uporabo.
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La cappa deve essere installata all'interno

di un mobile, in modo tale che l'involucro
plastico della cappa non sia piu raggiungibile a
installazione ultimata.

The hood must be installed inside a unit, so
that the plastic casing around the hood cannot
be reached when installation is complete.

Die Haube ist fir die Montage im Innern

eines Mdbels bestimmt, sodass die
Kunststoffumhiillung der Haube nach
Abschluss der Montage nicht mehr zuganglich
ist.

La hotte doit étre installée a l'intérieur d’'un
meuble, de maniére a ce que la carrosserie
en plastique de la hotte ne soit plus accessible
une fois l'installation terminée.

Davlumbaz, daviumbazin plastik kasasina
kurulumdan sonra erisilememesi igin bir
mobilya icine monte edilmelidir.

La campana se tiene que instalar dentro de un
mueble de manera que no se pueda acceder
a su carcasa de plastico una vez terminada la
instalacion.

O exaustor deve ser instalado dentro de um
mével, de modo que o invélucro de plastico do
exaustor ndo fique acessivel apds a conclusao
da instalagao.

O aTTopPOPNTAPAG TTPETTEI VA EYKATOOTOOET
OTO EOWTEPIKO EVOG ETTITTAOU, £T01 WOTE TO
TIAQOTIKO KGAUUUO TOU ATTOPPO@NTAPA VA NV
TAé0V TTPOCRACIPO PETE aTTd TO TEAOG TG
EYKATAOTOAONG.
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BbITskKka JOMKHa BCTpamBaThbes B wkad ¢
TeM, YToObl Nocne 3aBepLUEHs YCTaHOBKM
[0 NNacTMaccoBOro Koprnyca Henb3s 6bino
[OTPOHYTLCS.

De afzuigkap moet in een kast worden
geinstalleerd, zodat het plastic omhulsel
van de afzuigkap na de installatie niet meer
bereikbaar is.

Koksflakten ska installeras inuti ett koksskap
pa ett sadant satt att koksflaktens plastholje
inte ar atkomligt efter installationen.

Okap musi by¢ zainstalowany wewnatrz mebla
w taki sposob, aby plastikowa obudowa okapu
nie byta dostepna.

Digestor musi byt nainstalovana uvnitf skfiné
tak, aby plastové pouzdro digestofe nebylo po
instalaci jiz pfistupné.

Liesituuletin tulee asentaa kalusteen sisaan
niin, etta liesituulettimen muovikotelo on
asennuksen jalkeen saavuttamattomissa.

BuTsixky HeobxigHO BCTaHOBMOBaTU
BCepeamnHi moayns, Wo6 nrnacTUKoBUIA KOpMyc
HaBKOIO BUTSXKKM BYB HEQOCTYMHUM nicnsi
3aBepLUEHHS] BCTAHOBIEHHS.

Hota trebuie instalata la interiorul unui corp de
mobilier, in asa fel incat carcasa din material
plastic a hotei s nu mai poata fi accesata
dupa finalizarea instalarii.

Emheetten skal monteres i et mabel, sa dens
plastindpakningen ikke leengere kan nas efter
installationen.




@® Kjokkenviften ma installeres i et kjgkkenskap,
slik at kjgkkenviftens plastdeksel ikke kan nas
etter avsluttet installasjon.

@ QOdsavac par sa musi nainstalovat do vnutra
kuchynskej linky tak, aby po ukon&eni
inStalacie nebol plastovy plast odsavaca
pristupny.

@ AcnupaTopbT TpsibBa Aa ce MOHTUpa B LuKad,
Taka 4e 10 NNnacTMacoBusi KOPMyC OKOMO
acnuparopa Aa HsiMa [oCTbN, cref KaTo
MOHTaXbT 3aBbpLLN.

@D Plidikumm tuleb paigaldada médblisse nii, et
parast paigaldamise I6petamist ei ole vdimalik
puutuda kokku pliidikummi Gmbritseva
plastkorpusega.

@ Nostcéjs jauzstada ierices iekSpuseé ta, lai
plastmasas apvalks apkart nosticéjam péc
uzstadiSanas nebitu pieejams.

@ Gartraukis turi bati taip montuojamas, kad
prie jo esantis plastmasinis apvalkalas baty
nepasiekiamas, kai montavimo darbai bus baigti.

@ Napa mora biti vgrajena znotraj pohistva,
tako da plasti¢ne prevleke nape po zakljueni
vgradnji ni ve¢ mogoce doseci.
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